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Motho ke Motho Ko Batho l?aliang A person 5 a person  lrecause
of Other ,76'017&:[

Tone

Intmate , Defiance, price
Moaod

Thoughtful , Hopeful
Themes

Resictance , Communicadion

VOCClbulcuy
Wat maak hy daar? - What ig he doing there?
Ubuntu - herGmfty towards others/showing compagsion towards people

By holding my mirfor out of the window I see
(lear 1o+he end of the passage

Ther’? s o person clown Hhere

A prisoner polishing @ doorhanct €

Remember thoit the window referred 4o, does not lkad +o oudside, it ic &
wildow inde an inside passage way. Line2. creates an image of Space which
Contfodicts the Qctyal Situation of the prisoners who are 10 & @nfined
cell « The other prisoners is Not refferedt o Uy nom? He is cimply a percon, -
This generalisation Crautes the ﬁ)gg{biu'}y that the poem i about any two
priconers The man is polishng a doorhandl® which is Q ugeless job.

Downloaded from eduresourceza.com



5
6

:

g

a

_ Downloacjed from eduresourceza.com
Tn +the mirror I gpe him gee

My face in the mirror,

1 see the ﬁngefh'ps of hic free hand
Bunch foGether , as i+ to make

An obyect the ize of o bodge

10 Which frawels up fo his forhead
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The plae of an maginary cop.
( This mecns: A warcler )

Through “the mirfor’s 4he grisoners moke e cnfact. His "free hand" s jronic

as he i not a free man, Ttis also fonic thar the prisoner has been Locked wp
insolation in dn aHRIPT Yo St them from Communicating with GheS, however
'Thfzy still find @ way o (ommanicate So his hand j¢ still able (free) 4o
communicate. The hand s alse L[’iﬂrally fre¢ because (+i¢ not being ued to
polish the hangle . He Creafes & sign,which is “hgnslated' for the Mader, in the
Uraickets

Two ffngers are extended 10 vee
And wiggle like fws antennce
CHe's being waiched )
A finger of his free hod makes & watch-hand's aic
On the wrist of polishitg arm without
D{sruiyﬁng the Slow-slow rhythm of his work
Cl_cwer,muybe ,lafer we can Spank. )

The man's fingers wiggle “ike two antennce” . Two interprefartions:

The gntennce of an old TV are moved around ©r an insect which uges their
antennog. to el their envienment ond gann in FormatioN aboat their
Surroundings. Both of theso interpretation Symbolise  comMunication and
Connection between the two prisoners. " Slow-Slow rhythm" - repetition
indicat®s the rhythm cnd the repetitive nofuie of work.He is working Slowly,

because of the <ipewhloatie@froneddresofczabomo to haw time to
ommunicate with other prisoners.
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20 Heyf Wat maak 1y doar?

2)

- 0 Voite from aiound e Cornef.

22 No. Just polishing baas

23
L
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Afrikoans - indicates the “Otherfiess” GF the quard. Priconers call  him
"raas” - quards fored e prisoners fo Gl Hem that gs @ sign of regect
It i5 ironic as it is not genuine fespect . Not® the dlifect -Speqch used.

He turng his back fo me, now watch
His free hand, the talkatie one,
Sligs quietly behind|

- Strength brother, i1 says,
In my mirror

A black fist,

The “falkative™ hand- This is used 4o Show thot the hand s being used to
Communicate thiough sign languag® with the Other prisoner. Howerer, 1t is ironic,
Uecause 1+ is not Mokifg cny nofse , &S ONne would expect i someon® was talkative,
Also prsonification - Commenting 0N Sound Uy emphagfs-.“ng its absepce. The mon
‘Makes ¢ first whind his back. The “lack fist” was a symbol of unity and of
the fredom  Fighters Thic Symbol communi cates ”S%rengﬁw“ to other  prisoner.
Th@uj encourage each other to cntinue the fight even though they ar not gy 4o
communicaie chirectly, they Shll find a way 4o Strengthen one another - L BUN T

form and Structure

The narrative (s provided on the [€H‘,wh|‘tﬁ. G translation” s provided in Ufackets
on +he right, The first ingrtion in “Line 2" anngunceS iself asan exglanation
e gcond "Line 15" and third "Line 19* give the explangtion directly. Whis

e lost inertions lose e Urackers , as (¢ the regder has now learedl the
poem's language and no longer neds Hhem.
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